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EN—USER MANUAL

Description: Thanks to its three adjustable joints, the light beam can be optimally
directed according to your needs. The lamp is switched on and off using the built-in
switch on the power cord. It is suitable for light bulbs with an E27 socket and energy
efficiency class from A++ to E, which means very energy-efficient LED bulbs can also
be used.

Specifications: 15.5 cm x 52 cm, Wood, Metal, Voltage: 230 V, Power: 40 W, Socket:
E27

bulbs with a higher wattage, as this may damage the lamp. You can also use

' Warning: Use only with E27 light bulbs up to a maximum of 40W. Never use
LED bulbs up to 7W, which are equivalent to a standard 40W bulb.

Safety Instructions:

e The lamp is intended for indoor use only. Do not expose it to moisture, rain, or direct
contact with water.

* Do not attempt to repair or disassemble the lamp. In case of damage, contact a
qualified service technician.

* Always unplug the lamp from the socket before changing the bulb or cleaning it.

e The lamp must be placed on a firm and stable surface.
Due to its adjustable arms, the lamp can be angled in various ways, but proper
balance must be ensured. If the arm is extended too far from the center of the base,
the lamp may tip over.

» Keep a safe distance from flammable materials (e.g., curtains, paper, textiles).

* Do not cover the lamp or bulb with any materials or objects.

* Do not lift or move the lamp by the cable. Only handle it by the base or the arm.

o Clean only with a dry or slightly damp cloth. Do not use aggressive cleaning agents.

o If the cable, socket, or any part of the lamp is damaged, stop using the lamp
immediately.

» Keep out of reach of children. This is not a toy. Children should not operate the lamp
without adult supervision.

CZ— UZIVATELSKY MANUAL

Popis: Diky tfem nastavitelnym spojim Ize svételny paprsek optimainé nastavit podle
potfeb. Lampu zapnete a vypnete pomoci vestavéného vypinace kabelu. Lampa je
vhodna pro zarovky s patici E27 a tfidou energetické ucinnosti od A ++ do E, proto Ize
pouzit i velmi usporné LED Zarovky.

Parametry: 15,5 cm x 52 cm, dfevo, kov, Napéti 230 V, Vykon 40 W, Patice E27.

Upozornéni: Pouzivejte s Zarovkou typu E27 MAX 40W. Nikdy nepouzivejte
s Zarovkou s vy88im vykonem nez 40W. Hrozi poSkozeni lampy. Lze pouzit i LED
® zarovky s vykonem MAX 7W, které odpovidaji klasické 40W Zarovce.

Bezpecnostni instrukce:

e Lampa je ur€ena pouze pro vnitfni pouziti. Nevystavujte lampu vihkosti, desti nebo
pfimému kontaktu s vodou.

* NezkouSejte opravovat ani rozebirat. V pfipadé poskozeni kontaktujte kvalifikovany
servis.

* Vzdy odpojte lampu ze zasuvky pred vyménou zarovky nebo pfi Cisténi.

e Lampa musi stat na pevné a stabilni plo$e. Diky nastavitelnym ramendm Ize lampu
pfizpUsobit raznym ahlim, ale je nutné dbat na spravné vyvazeni. Pokud je rameno
vyklopeno pfili§ daleko od stfedu zakladny, mlze se lampa preklopit.

o Udrzujte dostatecny odstup od hoflavych materialt (napf. zaclony, papir, textilie).

* Nepfekryvejte lampu ani zarovku zadnymi pfedméty.

e Lampu neuchopujte za kabel. Pfemistuijte ji pouze za zakladnu nebo rameno.

« Cistéte pouze suchym nebo lehce navih&enym hadfikem.
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» Pfi jakémkoli poskozeni kabelu, objimky nebo konstrukce prestarnte lampu okamzité
pouzivat.

o Uchovavejte mimo dosah déti. Neni ur€eno jako hracka. Déti by nemély lampu
obsluhovat bez dozoru dospélé osoby.

SK—NAVOD NA POUZITIE

Popis: Vdaka trom nastavitelnym kibom je mozné svetelny IG& optimalne nasmerovat
podla vasSich potrieb. Lampa sa zapina a vypina pomocou vstavaného vypina¢a na
napajacom kabli. Je vhodna pre Ziarovky s paticou E27 a energetickou triedou od A++
do E, o znamena, Ze je mozné pouzit aj velmi usporné LED Zziarovky.

Specifikécie: 15.5 cm x 52 cm, drevo, kov, napatie: 230 V, prikon: 40 W, patica: E27

Upozornenie: Pouzivajte iba s Ziarovkami E27 s maximalnym vykonom 40 W.

' Nikdy nepouzivaijte ziarovky s vy$Sim prikonom, pretoze by to mohlo poskodit’
lampu. Mozete pouzit' aj LED ziarovky do 7 W, ktoré zodpovedaju Standardnej 40
W Ziarovke.

Bezpeénostné pokyny:

e Lampa je ur€ena iba na pouzitie v interiéri. Nevystavuijte ju vlhkosti, dazdu ani
priamemu kontaktu s vodou.

* Nesnazte sa lampu opravovat ani rozoberat. V pripade poSkodenia kontaktujte
kvalifikovaného servisného technika.

¢ Pred vymenou ziarovky alebo Cistenim vzdy odpojte lampu zo zasuvky.

e Lampa musi byt umiestnena na pevnom a stabilnom povrchu.
Vdaka nastavitelnym ramenam je mozné lampu naklonit réznymi spdsobmi, ale je
potrebné zabezpedit’ spravnu rovnovahu. Ak je rameno prili§ vzdialené od stredu
zakladne, lampa sa mdze prevratit.

o Udrzujte bezpe¢nu vzdialenost od horfavych materialov (napr. zaclony, papier,
textilie).

e Lampu ani ziarovku nezakryvajte ziadnymi materialmi ani predmetmi.

e Lampu nezdvihajte ani neprenasajte za kabel. Drzte ju iba za podstavec alebo
rameno.

« Cistite iba suchou alebo mierne navihéenou handri¢kou. Nepouzivaijte agresivne
Cistiace prostriedky.

* AK je kabel, zadsuvka alebo akdkolvek Cast lampy poSkodena, okamzZite prestarite
lampu pouzivat.

o Udrzujte mimo dosahu deti. Toto nie je hracka. Deti by nemali pouzivat lampu bez
dozoru dospelych.

PL—INSTRUKCJA OBStUGI

Opis: Dzigki trzem regulowanym przegubom strumien swiatta mozna optymalnie
skierowac¢ zgodnie z potrzebami. Lampe wtacza sie i wylgcza za pomoca
wbudowanego przetgcznika na przewodzie zasilajgcym. Nadaje sie do zarédwek z
trzonkiem E27 i klasg efektywnosci energetycznej od A++ do E, co oznacza, ze mozna
stosowac réwniez bardzo energooszczedne zaréwki LED.

Dane techniczne: 15.5 cm x 52 cm, drewno, metal, napiecie: 230 V, moc: 40 W,
gniazdo: E27

Nigdy nie uzywaj zaréwek o wiekszej mocy, poniewaz moze to spowodowac
uszkodzenie lampy. Mozna rowniez stosowa¢ zaréwki LED o mocy do 7 W, ktére
odpowiadajg standardowej zaréwce o mocy 40 W.

' Ostrzezenie: Uzywac wytgcznie z zaréwkami E27 o mocy maksymalnej 40 W.
®

Instrukcje bezpieczenstwa:
e Lampa jest przeznaczona wytgcznie do uzytku w pomieszczeniach. Nie wystawia¢ na
dziatanie wilgoci, deszczu ani bezposredniego kontaktu z wodg.



* Nie probowac¢ naprawia¢ ani demontowac lampy. W przypadku uszkodzenia nalezy
skontaktowac sie z wykwalifikowanym serwisem.

* Przed wymiang zaréwki lub czyszczeniem lampy nalezy zawsze odtgczy¢ ja od
gniazdka.

e Lampa musi by¢ umieszczona na twardej i stabilnej powierzchni.
Dzieki regulowanym ramionom lampe mozna ustawi¢ pod réznymi katami, ale nalezy
zapewnic¢ jej odpowiednig réownowage. Jesli ramie zostanie wysuniete zbyt daleko od
srodka podstawy, lampa moze sie przewrdcié.

* Nalezy zachowa¢ bezpieczng odlegtosé od materiatow tatwopalnych (np. zaston,
papieru, tekstyliow).

o Nie przykrywaj lampy ani zaréwki zadnymi materiatami ani przedmiotami.

* Nie podnosi¢ ani nie przenosi¢ lampy za kabel. Trzymaj jg wylacznie za podstawe lub
ramig.

* Czysci¢ wytgcznie suchg lub lekko zwilzong Sciereczka. Nie uzywac agresywnych
Srodkow czyszczacych.

o W przypadku uszkodzenia przewodu, gniazda lub jakiejkolwiek czgsci lampy nalezy
natychmiast zaprzestac¢ jej uzytkowania.

* Przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci. To nie jest zabawka. Dzieci nie
powinny obstugiwa¢ lampy bez nadzoru osoby dorostej.

DE-BENUTZERHANDBUCH

Beschreibung: Dank der drei verstellbaren Gelenke kann der Lichtstrahl optimal auf
Ihre Bedurfnisse ausgerichtet werden. Die Lampe wird iber den integrierten Schalter
am Netzkabel ein- und ausgeschaltet. Sie ist fir Gluhbirnen mit E27-Fassung und
Energieeffizienzklasse A++ bis E geeignet, sodass auch sehr energieeffiziente LED-
Glihbirnen verwendet werden kénnen.

Technische Daten: 15.5 cm x 52 cm, Holz, Metall, Spannung: 230 V, Leistung: 40 W,
Fassung: E27

Verwenden Sie niemals Glihbirnen mit einer hoheren Wattzahl, da dies die
Lampe beschadigen kann. Sie kénnen auch LED-Glihbirnen bis 7 W verwenden,
die einer Standardglihbirne mit 40 W entsprechen.

' Warnung: Nur mit E27-Glihbirnen bis maximal 40 W verwenden.
®

Sicherheitshinweise:

o Die Lampe ist nur fir den Gebrauch in Innenrdumen bestimmt. Setzen Sie sie keiner
Feuchtigkeit, Regen oder direktem Kontakt mit Wasser aus.

* Versuchen Sie nicht, die Lampe zu reparieren oder zu zerlegen. Wenden Sie sich bei
Beschadigungen an einen qualifizierten Servicetechniker.

¢ Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie die Glihbirne
auswechseln oder die Lampe reinigen.

* Die Lampe muss auf einer festen und stabilen Oberflache aufgestellt werden.
Dank ihrer verstellbaren Arme kann die Lampe in verschiedene Winkel gebracht
werden, jedoch muss auf eine gute Balance geachtet werden. Wenn der Arm zu weit
von der Mitte des Sockels ausgezogen wird, kann die Lampe umkippen.

¢ Halten Sie einen Sicherheitsabstand zu brennbaren Materialien (z. B. Vorhange,
Papier, Textilien) ein.

e Decken Sie die Lampe oder die Glihbirne nicht mit Materialien oder Gegensténden
ab.

e Heben Sie die Lampe nicht am Kabel an und transportieren Sie sie nicht daran.
Fassen Sie sie nur am Sockel oder am Arm an.

o Nur mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch reinigen. Verwenden Sie keine
aggressiven Reinigungsmittel.

* Wenn das Kabel, die Fassung oder ein Teil der Lampe beschadigt ist, stellen Sie die
Lampe sofort auBer Betrieb.

» AulRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Dies ist kein Spielzeug. Kinder
sollten die Lampe nicht ohne Aufsicht von Erwachsenen bedienen.
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FR—MANUEL D'UTILISATION

Description : Grace a ses trois articulations réglables, le faisceau lumineux peut étre
orienté de maniére optimale en fonction de vos besoins. La lampe s'allume et s'éteint a
I'aide de l'interrupteur intégré au cordon d'alimentation. Elle est compatible avec les
ampoules a culot E27 et de classe énergétique A++ a E, ce qui signifie que vous
pouvez également utiliser des ampoules LED a trés faible consommation d'énergie.
Caractéristiques techniques : 15.5 cm x 52 cm, bois, métal, tension : 230 V,
puissance : 40 W, douille : E27

maximale de 40 W. N'utilisez jamais d'ampoules d'une puissance supérieure, car
cela pourrait endommager la lampe. Vous pouvez également utiliser des
ampoules LED jusqu'a 7 W, qui équivalent a une ampoule standard de 40 W.

' Avertissement: A utiliser uniquement avec des ampoules E27 d'une puissance
[

Consignes de sécurité :

o La lampe est destinée a un usage intérieur uniquement. Ne I'exposez pas a
I'humidité, a la pluie ou au contact direct avec I'eau.

* N'essayez pas de réparer ou de démonter la lampe. En cas de dommage, contactez
un technicien qualifié.

* Débranchez toujours la lampe de la prise avant de changer I'ampoule ou de la
nettoyer.

o La lampe doit étre placée sur une surface ferme et stable.
Grace a ses bras réglables, la lampe peut étre inclinée de différentes maniéres, mais
il faut veiller a ce gu'elle soit bien équilibrée. Si le bras est trop éloigné du centre de la
base, la lampe risque de basculer.

* Maintenez une distance de sécurité avec les matériaux inflammables (par exemple,
rideaux, papier, textiles).

* Ne couvrez pas la lampe ou I'ampoule avec des matériaux ou des objets.

* Ne soulevez pas et ne déplacez pas la lampe par le cable. Ne la manipulez que par la
base ou le bras.

» Nettoyez uniquement avec un chiffon sec ou légérement humide. N'utilisez pas de
produits nettoyants agressifs.

* Si le cable, la douille ou toute autre partie de la lampe est endommagé, cessez
immédiatement de I'utiliser.

e Tenir hors de portée des enfants. Ce produit n'est pas un jouet. Les enfants ne
doivent pas utiliser la lampe sans la surveillance d'un adulte.

IT—MANUALE D'USO

Descrizione: Grazie ai suoi tre snodi regolabili, il fascio luminoso pud essere orientato
in modo ottimale in base alle esigenze. La lampada si accende e si spegne tramite
linterruttore integrato nel cavo di alimentazione. E adatta per lampadine con attacco
E27 e classe di efficienza energetica da A++ a E, il che significa che & possibile
utilizzare anche lampadine LED a basso consumo energetico.

Specifiche: 15.5 cm x 52 cm, legno, metallo, tensione: 230 V, potenza: 40 W, attacco:
E27

Avvertenza: Utilizzare solo con lampadine E27 fino a un massimo di 40 W.
' Non utilizzare mai lampadine con potenza superiore, poiché potrebbero
H danneggiare la lampada. E possibile utilizzare anche lampadine a LED finoa 7 W,
equivalenti a una lampadina standard da 40 W.
Istruzioni di sicurezza:
o La lampada & destinata esclusivamente all'uso in interni. Non esporla all'umidita, alla
pioggia o al contatto diretto con I'acqua.



* Non tentare di riparare o smontare la lampada. In caso di danni, contattare un tecnico
qualificato.

* Scollegare sempre la lampada dalla presa prima di sostituire la lampadina o pulirla.

o La lampada deve essere posizionata su una superficie solida e stabile.
Grazie ai bracci regolabili, la lampada puo essere inclinata in vari modi, ma &
necessario garantire un corretto equilibrio. Se il braccio & troppo lontano dal centro
della base, la lampada potrebbe ribaltarsi.

* Mantenere una distanza di sicurezza da materiali infiammabili (ad es. tende, carta,
tessuti).

* Non coprire la lampada o la lampadina con materiali o oggetti di alcun tipo.

* Non sollevare o spostare la lampada afferrandola per il cavo. Maneggiarla solo dalla
base o dal braccio.

o Pulire solo con un panno asciutto o leggermente umido. Non utilizzare detergenti
aggressivi.

* Se il cavo, la presa o qualsiasi parte della lampada sono danneggiati, smettere
immediatamente di utilizzare la lampada.

» Tenere fuori dalla portata dei bambini. Questo non € un giocattolo. | bambini non
devono utilizzare la lampada senza la supervisione di un adulto.

NL—GEBRUIKERSHANDLEIDING

Beschrijving: Dankzij de drie verstelbare scharnieren kan de lichtbundel optimaal
worden gericht naar gelang uw behoeften. De lamp wordt in- en uitgeschakeld met de
ingebouwde schakelaar op het netsnoer. Hij is geschikt voor lampen met een E27-
fitting en energie-efficiéntieklasse A++ tot E, wat betekent dat ook zeer energiezuinige
LED-lampen kunnen worden gebruikt.

Specificaties: 15.5 cm x 52 cm, hout, metaal, spanning: 230 V, vermogen: 40 W,
fitting: E27

Waarschuwing: Alleen gebruiken met E27-lampen tot maximaal 40 W.
Gebruik nooit lampen met een hoger wattage, aangezien dit de lamp kan
beschadigen. U kunt ook LED-lampen tot 7 W gebruiken, die gelijk zijn aan een
standaardlamp van 40 W.

Veiligheidsinstructies:

o De lamp is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Stel de lamp niet bloot aan
vocht, regen of direct contact met water.

* Probeer de lamp niet te repareren of te demonteren. Neem bij schade contact op met
een gekwalificeerde servicemonteur.

« Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u de lamp vervangt of reinigt.

* De lamp moet op een stevige en stabiele ondergrond worden geplaatst.
Dankzij de verstelbare armen kan de lamp in verschillende standen worden geplaatst,
maar zorg ervoor dat deze goed in balans is. Als de arm te ver van het midden van de
voet wordt uitgeschoven, kan de lamp omvallen.

* Houd een veilige afstand tot brandbare materialen (bijv. gordijnen, papier, textiel).

e Bedek de lamp of de lamp niet met materialen of voorwerpen.

 Til de lamp niet op aan de kabel en verplaats hem niet aan de kabel. Houd de lamp
alleen vast bij de voet of de arm.

¢ Reinig alleen met een droge of licht vochtige doek. Gebruik geen agressieve
reinigingsmiddelen.

 Als de kabel, fitting of een ander onderdeel van de lamp beschadigd is, stop dan
onmiddellijk met het gebruik van de lamp.

« Buiten bereik van kinderen houden. Dit is geen speelgoed. Kinderen mogen de lamp
niet gebruiken zonder toezicht van een volwassene.



ES—MANUAL DE USO

Descripcion: Gracias a sus tres articulaciones ajustables, el haz de luz se puede
orientar de forma 6ptima segun sus necesidades. La lampara se enciende y se apaga
mediante el interruptor integrado en el cable de alimentacién. Es apta para bombillas
con casquillo E27 y clase de eficiencia energética de A++ a E, lo que significa que
también se pueden utilizar bombillas LED de bajo consumo.

Especificaciones: 15.5 cm x 52 cm, madera, metal, voltaje: 230 V, potencia: 40 W,
casquillo: E27

Advertencia: Utilizar unicamente con bombillas E27 de hasta 40 W como

' maximo. No utilice nunca bombillas con una potencia superior, ya que podrian
dafar la lampara. También se pueden utilizar bombillas LED de hasta 7 W,
equivalentes a una bombilla estandar de 40 W.

Instrucciones de seguridad:

e La lampara esta disefiada para uso en interiores. No la exponga a la humedad, la
lluvia ni al contacto directo con el agua.

* No intente reparar ni desmontar la lampara. En caso de dafios, pongase en contacto
con un técnico cualificado.

* Desenchufe siempre la lampara de la toma de corriente antes de cambiar la bombilla
o limpiarla.

e La lampara debe colocarse sobre una superficie firme y estable.
Gracias a sus brazos ajustables, la lampara se puede inclinar de varias maneras,
pero se debe garantizar un equilibrio adecuado. Si el brazo se extiende demasiado
lejos del centro de la base, la lampara puede volcarse.

* Mantenga una distancia de seguridad con materiales inflamables (por ejemplo,
cortinas, papel, textiles).

* No cubra la lampara ni la bombilla con ningun material u objeto.

* No levante ni mueva la lampara por el cable. Sujétela iUnicamente por la base o el
brazo.

o Limpiela unicamente con un pafio seco o ligeramente humedecido. No utilice
productos de limpieza agresivos.

* Si el cable, el enchufe o cualquier parte de la lampara estan dafiados, deje de
utilizarla inmediatamente.

* Manténgalo fuera del alcance de los nifios. Esto no es un juguete. Los nifios no
deben utilizar la lampara sin la supervision de un adulto.

PT—MANUAL DO UTILIZADOR

Descricao: Gragas as suas trés articulagdes ajustaveis, o feixe de luz pode ser
direcionado de forma ideal de acordo com as suas necessidades. A lampada ¢ ligada e
desligada através do interruptor integrado no cabo de alimentagdo. E adequada para
lampadas com casquilho E27 e classe de eficiéncia energética de A++ a E, o que
significa que também podem ser utilizadas lampadas LED de baixo consumo
energético.

Especificagoes: 15.5 cm x 52 cm, Madeira, Metal, Tensao: 230 V, Poténcia: 40 W,
Casquilho: E27

Nunca utilize lampadas com uma poténcia superior, pois isso pode danificar o
candeeiro. Também pode utilizar lampadas LED até 7 W, que s&o equivalentes a
uma lampada padrao de 40 W.

' Aviso: Utilize apenas com lampadas E27 até um maximo de 40 W.
[ ]

Instrucdes de seguranca:

* O candeeiro destina-se apenas a uso interior. Ndo a exponha a humidade, chuva ou
contacto direto com agua.

* N3o tente reparar ou desmontar o candeeiro. Em caso de danos, contacte um técnico
de assisténcia qualificado.
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* Desligue sempre a ldampada da tomada antes de trocar a lampada ou limpa-la.

* A lampada deve ser colocada sobre uma superficie firme e estavel.
Devido aos seus bragos ajustaveis, a lAmpada pode ser inclinada de varias maneiras,
mas deve ser garantido o equilibrio adequado. Se o brago for estendido demasiado
para fora do centro da base, o candeeiro pode tombar.

* Mantenha uma distancia segura de materiais inflamaveis (por exemplo, cortinas,
papel, téxteis).

* Nao cubra o candeeiro ou a ldAmpada com quaisquer materiais ou objetos.

* Nao levante nem mova o candeeiro pelo cabo. Manuseie-a apenas pela base ou pelo
brago.

e Limpe apenas com um pano seco ou ligeiramente humido. N&o utilize produtos de
limpeza agressivos.

e Se 0 cabo, a tomada ou qualquer parte da lampada estiver danificada, pare de usar a
lampada imediatamente.

* Mantenha fora do alcance das criangas. Este produto ndo € um brinquedo. As
criangas nao devem utilizar o candeeiro sem a supervisdo de um adulto.

HU — HASZNALATI UTMUTATO

Leiras: Harom allithato csukléja révén a fénynyalab az igényeinek megfeleléen
optimalisan iranyithatd. A ldmpa be- és kikapcsolasa a tapkabelbe épitett kapcsoloval
torténik. E27-es foglalattal és A++-tol E-ig terjed energiahatékonysagi osztalyu
izzbkhoz alkalmas, igy nagyon energiahatékony LED-izzd6k is hasznalhatok.

Miszaki adatok: 15.5 cm x 52 cm, fa, fém, fesziltség: 230 V, teljesitmény: 40 W,
foglalat: E27

Figyelem: Csak E27-es izzékkal hasznalhato, maximum 40 W teljesitményig.
Soha ne hasznaljon nagyobb teljesitmény( izzékat, mert azok karosithatjak a
lampat. Hasznalhat 7 W-os LED-izzokat is, amelyek egy hagyomanyos 40 W-os
izz6val egyenértékiiek.

Biztonsagi utasitasok:

* A lampa kizardlag beltéri hasznalatra alkalmas. Ne tegye ki nedvességnek, esének
vagy kozvetlen vizhatasnak.

* Ne prébalja megjavitani vagy szétszerelni a lampat. Sérllés esetén forduljon
szakképzett szerviztechnikushoz.

* Az izz6 cseréje vagy tisztitasa el6tt mindig huzza ki a ldmpat a konnektorbdl.

o A lampat szilard és stabil felliletre kell helyezni.
Az éllithato karoknak kdszdnhetéen a lampa kilénb6z8 szégben allithatd, de tgyeljen
a megfelel6 egyensulyra. Ha a kar tul messzire van az alap kézéppontjatol, a lampa
felborulhat.

» Tartson biztonsagos tavolsagot gyulékony anyagoktol (pl. figgony, papir, textilia).

* Ne takarja le a lampat vagy az izz6t semmilyen anyaggal vagy targyakkal.

* Ne emelje fel és ne mozgassa a lampat a kabelenél fogva. Csak az alapnal vagy a
karjanal fogja meg.

o Csak szaraz vagy enyhén nedves ruhaval tisztitsa. Ne hasznaljon agressziv
tisztitoszereket.

¢ Ha a kabel, a foglalat vagy a lampa barmely része megsérlilt, azonnal hagyja abba a
lampa hasznalatat.

o Gyermekektdl elzarva tartandé. Ez nem jaték. Gyermekek felnétt felligyelete nélkdil
nem hasznalhatjak a lampat.

HR—-UPUTSTVO ZA UPORABU

Opis: Zahvaljujuci trima podesivim zglobovima, svjetlosni snop moze se optimalno
usmijeriti prema vasim potrebama. Svijetiljka se pali i gasi pomocéu ugradenog prekidaca
na kabelu za napajanje. Pogodno je za zarulje s grlom E27 i energetskom klasom od
A++ do E, $to znaci da se mogu koristiti i vrlo energetski u€inkovite LED Zarulje.
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Tehnicki podaci: 15,5 cm x 52 cm, Drvo, Metal, Napon: 230 V, Snaga: 40 W, Grlo:
E27

Nikada ne koristite Zzarulje vece snage, jer to moze oStetiti lampu.
Mozete koristiti i LED Zarulje do 7 W, koje su ekvivalentne standardnoj zarulji od
40 W.

' Upozorenje: Koristiti samo sa zaruljama E27 do maksimalne snage 40 W.
®

Sigurnosne upute:

» Svjetiljka je namijenjena samo za unutarnju upotrebu. Ne izlazite ga vlazi, kisi ili
izravnom kontaktu s vodom.

* Ne pokusavajte popravljati ili rastavljati lampu. U slu€aju oSteéenja, obratite se
kvalificiranom serviseru.

» Uvijek iskljucite zarulju iz grla prije mijenjanja Zarulje ili ¢iS¢enja.

o Svijetilika mora biti postavljena na ¢vrstu i stabilnu povrsinu.
Zbog podesivih krakova, lampa se moze nagibati na razliCite nacine, ali se mora
osigurati pravilna ravnoteza. Ako je krak previSe ispruzen od sredista podnozja, lampa
se moze prevrnuti.

» Drzite se na sigurnoj udaljenosti od zapaljivih materijala (npr. zavjesa, papira,
tekstila).

o Ne prekrivajte lampu ili zarulju nikakvim materijalima ili predmetima.

* Ne podizite ili pomicite svjetiljku drzeci je za kabel. Rukujte ga samo za bazu ili ruku.

« Cistite samo suhom ili blago vlaznom krpom. Ne koristite agresivna sredstva za
CiScenje.

* Ako je kabel, uti¢nica ili bilo koji dio svjetilike oStecen, odmah prestanite koristiti
svjetiljku.

« Cuvati izvan dohvata djece. Ovo nije igradka. Djeca ne smiju koristiti lampu bez
nadzora odrasle osobe.

SI— UPORABNISKI PRIROCNIK

Opis: Zahvaljujo€ trem nastavljivim spojem lahko svetlobni zarek optimalno usmerite
glede na vase potrebe. Svetilko vklopite in izklopite z vgrajenim stikalom na napajalnem
kablu. Primerna je za Zarnice z E27 okovom in energijsko ucinkovitostjo od A++ do E,
kar pomeni, da se lahko uporabljajo tudi zelo energetsko ucinkovite LED Zarnice.
Tehnicne lastnosti: 15.5 cm x 52 cm, les, kovina, napetost: 230 V, mo¢: 40 W, okov:
E27

Opozorilo: Uporabljajte samo z Zarnicami E27 z najvecjo mocjo 40 W.

' Nikoli ne uporabljajte Zarnic z vecjo mocjo, saj lahko poSkodujete svetilko.

H Uporabite lahko tudi LED Zarnice do 7 W, ki ustrezajo standardni 40 W Zarnici.

Varnostna navodila:

» Svetilka je namenjena izkljuéno za notranjo uporabo. Ne izpostavljajte vlagi, dezju ali
neposrednemu stiku z vodo.

* Ne poskusajte svetilke popravljati ali razstavljati. V primeru poSkodbe se obrnite na
usposobljenega serviserja.

* Pred zamenjavo Zarnice ali ¢iS€enjem vedno izkljucite svetilko iz vticnice.

o Svetilko je treba postaviti na trdno in stabilno povrsino.
Zaradi nastavljivih rokavov je mogoce svetilko nagibati v razli¢ne smeri, vendar je
treba zagotoviti ustrezno ravnoteZje. Ce je rogaj preves oddaljen od srediséa
podstavka, se lahko svetilka prevrne.

o Ohranjajte varno razdaljo od vnetljivih materialov (npr. zavese, papir, tekstil).

o Svetilke ali Zarnice ne pokrivajte z nobenimi materiali ali predmeti.

» Svetilke ne dvigujte ali premikajte za kabel. Drzite jo samo za podstavek ali roko.

« Cistite samo s suho ali rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte agresivnih &istilnih sredstev.

« Ce je kabel, vtiénica ali kateri koli del svetilke pogkodovan, takoj prenehajte z uporabo
svetilke.
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* Hranite izven dosega otrok. To ni igraca. Otroci ne smejo uporabljati svetilke brez
nadzora odraslih.

RS—UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Opis: Zahvaljujudi tri podesiva zgloba, svetlosni snop se moze optimalno usmeriti
prema vasim potrebama. Lampa se uklju€uje i iskljucuje pomocu ugradenog prekidaca
na kablu za napajanje. Pogodna je za sijalice sa E27 grlom i energetskom efikasnoS¢u
od A++ do E, Sto znaci da se mogu Koristiti i veoma energetski efikasne LED sijalice.
Specifikacije: 15,5 cm x 52 cm, Drvo, Metal, Napon: 230 V, Snaga: 40 W, Grlo: E27

Upozorenje: Koristite samo sa E27 sijalicama do maksimalno 40W.

' Nikada ne koristite sijalice sa veéom snagom, jer to moze ostetiti lampu.

H Mozete koristiti i LED sijalice do 7W, $to je ekvivalentno standardnoj sijalici od

40W.

Bezbednosna uputstva:

e Lampa je namenjena isklju€ivo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Ne izlazite je
vlazi, kisi ili direktnom kontaktu sa vodom.

* Ne pokuSavajte da popravljate ili rastavljate lampu. U slu€aju oStecenja, obratite se
kvalifikovanom serviseru.

* Uvek iskljucite lampu iz uti¢nice pre zamene sijalice ili ¢iScenja.

e Lampa mora biti postavljena na &vrstu i stabilnu povrsinu.
Zahvaljujuci podesivim krakovima, lampa se moze postaviti pod razli¢itim uglovima,
ali mora biti obezbeZena pravilna ravnoteZa. Ako je krak previSe udaljen od centra
baze, lampa se moze prevrnuti.

o Drzite bezbednu udaljenost od zapaljivih materijala (npr. zavesa, papira, tekstila).

* Ne prekrivajte lampu ili sijalicu bilo kakvim materijalima ili predmetima.

* Ne podizite niti pomerajte lampu za kabl. Rukujte lampom isklju€ivo za bazu ili krak.

« Cistite samo suvom ili blago vlaznom krpom. Ne koristite agresivna sredstva za
CiScenje.

* Ako su kabl, grlo ili bilo koji deo lampe ostec¢eni, odmah prestanite da koristite lampu.

o Drzite van domasaja dece. Ovo nije igracka. Deca ne bi trebalo da koriste lampu bez
nadzora odraslih.

RO —-MANUAL DE UTILIZARE

Descriere: Datorita celor trei articulatii reglabile, fasciculul de lumina poate fi orientat in
mod optim in functie de necesitati. Lampa se aprinde si se stinge cu ajutorul
comutatorului incorporat in cablul de alimentare. Este potrivita pentru becuri cu soclu
E27 si clasa de eficienta energetica de la A++ la E, ceea ce inseamna ca pot fi utilizate
si becuri LED cu consum redus de energie.

Specificatii: 15.5 cm x 52 cm, lemn, metal, tensiune: 230 V, putere: 40 W, soclu: E27

Atentie: A se utiliza numai cu becuri E27 de maximum 40 W.
' Nu utilizati niciodata becuri cu o putere mai mare, deoarece acest lucru poate
H deteriora lampa. Puteti utiliza si becuri LED de péna la 7 W, care sunt echivalente
cu un bec standard de 40 W.
Instructiuni de siguranta:
e Lampa este destinata exclusiv utilizarii in interior. Nu o expuneti la umiditate, ploaie
sau contact direct cu apa.
« Nu incercati s& reparati sau sa demontati lampa. In caz de deteriorare, contactati un
tehnician de service calificat.
» Deconectati intotdeauna lampa de la priza inainte de a schimba becul sau de a o
curata.
e Lampa trebuie asezata pe o suprafatd ferma si stabila.
Datorita bratelor reglabile, lampa poate fi inclinata in diferite moduri, dar trebuie
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asigurat un echilibru corespunzator. Daca bratul este extins prea mult faté de centrul
bazei, lampa se poate rasturna.

» Pastrati o distanta de siguranta fata de materialele inflamabile (de exemplu, perdele,
hartie, textile).

* Nu acoperiti lampa sau becul cu materiale sau obiecte.

¢ Nu ridicati si nu mutati lampa de cablu. Manipulati-o numai de baza sau de brat.

o Curatati numai cu o carpa uscaté sau usor umezitd. Nu utilizati agenti de curatare
agresivi.

* Daca cablul, priza sau orice parte a lampii este deteriorata, opriti imediat utilizarea
lampii.

¢ A nu se lasa la indemana copiilor. Acesta nu este un jucarie. Copiii nu trebuie sa
utilizeze lampa fara supravegherea unui adult.

BG —PbKOBOACTBO 3ATO/13BAHE

OnucaHue: bnarogapeHvie Ha TpUTE CU perynupyemu ctasu, CBETIIMHHUST TbY MOXe
[a ce Haco4Ba ONTMMAarnHo Cnopea BawwuTe Hyxau. llamnara ce BKMoYBa M U3KMH0YBa C
nomoLlTa Ha BrpafieHusl NpeBkroYBaTen Ha 3axpaHBalums kaben. MNogxoasiwa e 3a
KPYLUKM C Lokb E27 1 eHepruitHa edhekTUBHOCT OT knac A++ o E, koeTo o3HavaBa,
Ye morart Aa ce MU3nornsBaT U MHOMo eHepruiiHo edpekTneHn LED kpyLuku.

TexHu4yeckun xapaktepmuctuku: 15.5 cm x 52 cm, AbpBO, MeTan, HanpexeHne: 230 V,
mMoLwuHocT: 40 W, yokbn: E27

40 W. Hukora He n3nonasanTte KpyLLKWN C MO-BUCOKA MOLLHOCT, Tbi KaTo ToBa
MOXe Aa nospeau namnarta. MoxeTe aa n3nonasarte u LED kpywkmn go 7 W,
KOUTO Ca eKBMBANIEHTHW Ha CTaHdapTHa KpyLuka ot 40 W.

' MpenynpexaeHue: Vanonasante camo ¢ E27 kpyLwlKkM ¢ MakcumarnHa MOLHOCT
[ J

WHcTpyKuun 3a 6e3onacHoOCT:

« [lamnara e npegHa3HayeHa camo 3a BbTpellHa ynotpeba. He s nanarante Ha Bnara,
OBXA, UNU NPsSiK KOHTaKT ¢ BoAa.

* He ce onutBaiiTe Aa peMoHTMpaTe unu pasrnobssate namnata. B cnyyar Ha
nospega, ce obbpHeTe KbM KBanuuumpaH cepBuseH TEXHNK.

* BuHaru n3knioysarite namnaTa oT KOHTaKTa, Npeau Aa CMeHsATe KpyLukaTa unv aa s
nouncreare.

* [lavnata TpsibBa fa 6bAe noctaBeHa BbpXy TBbpAa U cTabunHa NoBbPXHOCT.
BnarogapeHvie Ha perynupyemuTe cv pameHa, namnara Moxe Aa ce HakmnaHs no
pasnunyHN Ha4YMHKU, HO TPAOBa Aa ce ocurypy NOAXoAsALLO paBHoBecKe. AKO pamMoTo e
n3TerneHo TBbpAE Aaney OT LeHTbpa Ha OcHoBaTa, Namnara Moxe Aa ce
npeo6bpHe.

o [lopabpxante 6e3onacHoO pa3cTosiHWE OT 3ananMmu matepuanu (Hanpumep 3aBecwm,
XapTusl, TEKCTUN).

* He nokpuBainTe namnara unm KpyLukata C HUKaKkBu MaTepuany unv npegmeTu.

e He nosauravite 1 He NpemecTBanTe namnata 3a kabena. [IpbxTe s camo 3a
OCHOBaTa unv pamoTo.

 [TouncTBanTe camo C Cyxa Unu neko BnaxHa kbpna. He nsnonssante arpecnBHu
noYyMcTBaLLy CPeAcTBa.

o Ako kabenbT, hacyHraTa unu HAKOs YacT OT flamnaTa e noBpeaeHa, cnpeTe
He3abaBHO Aa usnonaeare namnara.

o [ipbxTe Aaneuy ot Aeua. Toea He e urpayka. feuaTa He Tpsbsa Aa usnonssat
namnata 6e3 HaA30p OT Bb3pacTeH.

UA — IHCTPYKLLIA 3 EKCMIYATALLIT

Onwuc: 3aBasaky TPbOM perynboBaHMM LIapHipam CBITIOBUA MPOMiHb MOXHaA
onTUMarnbHo cnpsiMyBaTy BiANoBiAHO A0 Bawwmx noTpeb. Jllamna BMukaeTbes Ta
BMMMKaETLCA 3a AONOMOrot BOy1I0BaHOro BMMMKa4a Ha LUHYPi XXUBNEHHS. BoHa
nigxoauTb ANs NaMnoyok 3 Lokonem E27 i knacom eHeproedekTnBHOCTI Big A++ 1o E,
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LLIO 03HaYaE, L0 MOXHa BUKOPUCTOBYBATM TaKOX Ayxe eHeproeeKTUBHI CBITNoAioAHi
NaMnoYku.

TexHiyHi xapakTepucTtuku: 15.5 cm x 52 cMm, gepeBo, meTan, Hanpyra: 230 B,
noTyxHicTb: 40 BT, uokone: E27

BT.
Hikonn He BUKOPUCTOBYITE NaMMoYkun 3 BinbLLOKD NOTYXHICTIO, OCKINbKM Lie MOXe
MOLUKOAUTU namny.
Bu Takox MoxeTe BUKOPUCTOBYBATU CBITNOAIOAHI TAaMNOYKM NOTYXHicTio Ao 7 BT, wo
eKBiBaNeHTHO CTaHAapTHIN namnoyui noTyxHicTio 40 BT.

' MonepenxeHHA: BukopucToByiiTe Tinbku 3 namnoyvkamu E27 notyxHictio oo 40

IHCTpyKUii 3 6e3neku:

o JlTamna npr3aHayeHa TifnbKu ons BUKOPUCTaHHSA B NpuMilLeHHi. He nignasanTe ii
BMNMBY BOMOrM, AoLLy abo NPSIMOro KOHTaKTy 3 BOAOH).

o He HamaraviTecs pemoHTyBaT abo po3bupatv namny. Y pasi NOLLKOOAKEHHS
3BEPHITbCSA 40 KBarnicikoBaHOro CEPBICHOrO TEXHIKA.

o [epeq 3amiHO Namnoyky abo YNLLIEHHSM 3aBXay BUAMaNTe namny 3 po3eTku.

o [lamny HeobXigHO CTaBWTK Ha TBePAY i CTiNKY MOBEPXHIO.
3aBasku perynboBaHMM KPOHLUTENHaM namna Moxke 6yTu BCTaHOBMEHa nig pisHUMun
KyTamu, ane HeobxigHo 3abe3neunTy ii piBHOBary. SKLWO KPOHLUTENH BiAXUNEHWUIA
3aHaATo Aaneko Bif LEeHTPY OCHOBW, Nlamna MOXe NepeKknHyTUCS.

o [loTpumyiiTech 6e3neyHol BiACTaHi Bif nerkosanMmcTux martepianis (Hanpvknag,
LITOp, Nanepy, TEKCTUMbLHUX BUPOGIB).

* He HakpuBariTe namny abo namnoyky 6yab-aknumun maTtepianamu abo npegmeTamu.

* He nigivmavite i He nepeHocbTe namny 3a kabenb. TpumanTe ii TiNbkM 3a OCHOBY abo
KPOHLUTENH.

® YucTiTb TiNbKM cyxoto abo 3rnerka BOroro raHyipkoto. He BUKOpPUCTOBYWTE arpecuBHi
MU0 3acobm.

o Akwio kabenb, po3eTka abo Byab-sika YacTMHa Namnuy NOLLKOOXEH], HEranHo
NPUNVHITE BUKOPUCTAHHS Namnu.

» 36epiraiTe B HeAOCTYNHOMY Ans Aiten micui. Lle He irpawwka. [iTn He NOBUHHI
KopucTyBaTuUCst namnoo 6e3 Harnsigy 4OpOoCnmX.

DK—-BRUGERMANUAL

Beskrivelse: Takket veere de tre justerbare led kan lysstralen rettes optimalt efter
behov. Lampen teendes og slukkes med den indbyggede kontakt pa ledningen. Den er
velegnet til paerer med E27-fatning og energieffektivitetsklasse fra A++ til E, hvilket
betyder, at der ogsa kan bruges meget energieffektive LED-paerer.

Specifikationer: 15.5 cm x 52 cm, tree, metal, spaending: 230 V, effekt: 40 W, fatning:
E27

Advarsel: Ma kun bruges med E27-pzerer op til maksimalt 40 W.
' Brug aldrig paerer med hgjere watt, da dette kan beskadige lampen.
H Du kan ogsa bruge LED-pzerer op til 7 W, som svarer til en standardpaere pa 40
W.
Sikkerhedsinstruktioner:
e Lampen er kun beregnet til indenders brug. Udszet den ikke for fugt, regn eller direkte
kontakt med vand.
» Forsag ikke at reparere eller adskille lampen. Kontakt en autoriseret servicetekniker i
tilfeelde af skader.
o Treek altid lampen ud af stikkontakten, fgr du skifter paere eller renggr den.
e Lampen skal placeres pa en fast og stabil overflade.
Takket veere de justerbare arme kan lampen vinkles pa forskellige mader, men der
skal sikres korrekt balance. Hvis armen er trukket for langt ud fra midten af foden, kan
lampen veelte.
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* Hold en sikker afstand til brandfarlige materialer (f.eks. gardiner, papir, tekstiler).

o Dzek ikke lampen eller pszeren med materialer eller genstande.

o Lampen ma ikke lgftes eller flyttes ved hjeelp af kablet. Den ma kun handteres ved
foden eller armen.

¢ Renggr kun med en tor eller let fugtig klud. Brug ikke aggressive rengaringsmidler.

» Hvis kablet, fatningen eller nogen del af lampen er beskadiget, skal du straks stoppe
med at bruge lampen.

« Opbevares utilgeengeligt for barn. Dette er ikke legetgj. Barn ma ikke betjene lampen
uden opsyn af en voksen.

FI— KAYTTOOHJE

Kuvaus: Kolmen saadettavan nivelen ansiosta valokeila voidaan suunnata
optimaalisesti tarpeiden mukaan. Lamppu kytketdan paalle ja pois paalta virtajohdossa
olevalla kytkimella. Se sopii E27-kannalla varustetuille lampuille, joiden
energiatehokkuusluokka on A++-E, joten myos erittain energiatehokkaat LED-lamput
ovat kaytettavissa.

Tekniset tiedot: 15.5 cm x 52 cm, puu, metalli, jannite: 230 V, teho: 40 W, pistorasia:
E27

Ala koskaan kéyta suuremman tehoisia lamppuja, sillé se voi vahingoittaa
lamppua. Voit kdyttda myos enintdan 7 W:n LED-lamppuja, jotka vastaavat
tavallista 40 W:n lamppua.

' Varoitus: Kayta vain E27-lamput, joiden teho on enintdan 40 W.
®

Turvallisuusohjeet:

o Lamppu on tarkoitettu vain sisakayttéén. Ala altista lamppua kosteudelle, sateelle tai
suoralle vedelle.

« Al3 yrita korjata tai purkaa lamppua. Jos lamppu on vaurioitunut, ota yhteytta
patevaan huoltoteknikkoon.

e [rrota lamppu aina pistorasiasta ennen lampun vaihtamista tai puhdistamista.

e Lamppu on asetettava tukevalle ja vakaalle alustalle.
Saadettavien varsien ansiosta lamppu voidaan kaantaa eri suuntiin, mutta sen
tasapaino on varmistettava. Jos varsi on liian kaukana jalustan keskikohdasta,
lamppu voi kaatua.

o Pida lampun ja syttyvien materiaalien (esim. verhot, paperi, tekstiilit) valinen etaisyys
turvallisena.

o Al3 peitd lamppua tai polttimoa milld&n materiaaleilla tai esineill3.

o Al3 nosta tai siirré lamppua kaapelista. Kasittele lamppua vain jalustasta tai varresta.

e Puhdista vain kuivalla tai hieman kostealla liinalla. Ala kayta voimakkaita
puhdistusaineita.

» Jos kaapeli, pistorasia tai mika tahansa lampun osa on vaurioitunut, lopeta lampun
kaytto valittomasti.

» Pida poissa lasten ulottuvilta. Tama ei ole lelu. Lapset eivat saa kayttaa lamppua
ilman aikuisen valvontaa.

SE — ANVANDARMANUAL

Beskrivning: Tack vare de tre justerbara lederna kan ljusstralen riktas optimalt efter
dina behov. Lampan ténds och slacks med den inbyggda strémbrytaren pa natsladden.
Den ar lamplig for glédlampor med E27-sockel och energieffektivitetsklass A++ till E,
vilket innebar att &ven mycket energieffektiva LED-lampor kan anvandas.
Specifikationer: 15.5 cm x 52 cm, tra, metall, spanning: 230 V, effekt: 40 W, fattning:
E27

Varning: Anvand endast med E27-glédlampor upp till maximalt 40 W.
' Anvand aldrig glédlampor med hogre wattal, eftersom detta kan skada lampan.

®
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Du kan aven anvanda LED-lampor upp till 7 W, vilket motsvarar en standardlampa pa
40 W.

Sakerhetsanvisningar:

e Lampan ar endast avsedd fér inomhusbruk. Utséatt den inte for fukt, regn eller direkt
kontakt med vatten.

o Forsok inte reparera eller demontera lampan. Vid skador, kontakta en kvalificerad
servicetekniker.

« Koppla alltid bort lampan fran uttaget innan du byter glédlampa eller reng6r den.

e Lampan maste placeras pa en fast och stabil yta.
Tack vare de justerbara armarna kan lampan vinklas pa olika satt, men se till att den
star stadigt. Om armen ar for lIangt ut fran basens mitt kan lampan valta.

o Hall ett sakert avstand fran brandfarliga material (t.ex. gardiner, papper, textilier).

o Tack inte lampan eller glédlampan med nagot material eller foremal.

o Lyft eller flytta inte lampan i kabeln. Hall endast i basen eller armen.

* Rengdr endast med en torr eller 1att fuktad trasa. Anvand inte aggressiva
rengdéringsmedel.

e Om kabeln, sockeln eller nadgon del av lampan ar skadad, sluta omedelbart att
anvanda lampan.

o Forvara utom rackhall for barn. Detta ar inte en leksak. Barn ska inte anvanda lampan
utan uppsikt av vuxen.

GR —ETXEIPIAIO XPHZTH

Meprypagn: Xapn oTig Tpeig pubuIldueveG apBpwoelg, N OEOUN QWTOG UTTOPEI va
KOTEUBUVOET pe Tov BEATIOTO TPOTTO avaAoya PE TIG avaykeg oag. H Adutra avaBer kai
OBRvel pe Tov EvowpaTwpévo dIakOTITN 6To KAAWSIo Tpogodoaiag. Eival katdAAnAn yia
AapTrTripeg pe utrodoxrn E27 kai evepyeliokn KAGon amo A++ éwg E, pdypa tTou
onuaivel 0TI yTropouv va xpnaoigotroinfouv kai Aautrtrpeg LED oAU xapnAig
KOATAVAAWONG EVEPYEIOG.

Mpodiaypagég: 15.5 cm x 52 cm, =0Ao, MétaAho, Taon: 230 V, loxug: 40 W,
Ymodoxn: E27

Mnv XpnOIMOTTOIEITE TTOTE AQUTITAPES e HEYOAUTEPN I0XU, KOBWG QUTO PTTOPEI va
TTpoKaAéoel {nuId oTn AduTTa. MTTOPEITE ETTIONG VO XPNOIUOTTOINCETE AAUTITAPES
LED £wg 7W, o1 otroiol IcoduvapouyV pe évav Tuttiké Aautrtipa 40W.

' Mposgidotroinon: XpnoiyoTroleite povo pe AauTThpeg E27 £wg 40W.
®

0Odnyieg aoc@paAciog:

o H AduTtra mmpoopideTal yovo yia Xprion o€ E0WTEPIKOUG XWPOUG. Mnv Tnv ekBETETE O€
uypacia, Bpoxn A auean emaQn Pe vePoO.

o MnV ETTIXEIPNOETE VA ETTIOKEUACETE 1 VO OTTOOUVOPHOAOYACETE TN AGUTTa. Z€
TEPITTTWON BAGBNG, ETTIKOIVWVAOTE PE Evav eCEIBIKEUPEVO TEXVIKO OEPPIG.

o [1avTta ammoouvdéeTe TN AduTra ammé Tnv TIpida TTPIv aAAGEETE TN AGUTTIa ) TNV
KaBapioeTe.

o H Adutra pétel va ToTroBeTeiTal og 0TaOEP Kal oTOBEPR £TTIPAVEIQ.
Aéyw Twv pubpIfépEVWY BpaxIovwy TnG, N AGuTTa pTTopEi va ToTToBeTnOEi o€
BIGPOpPES YwVieg, ahAd TTPETTEl va e§acpalieTal n owaTh IcoppoTria. Edv o Bpaxiovag
ekTeIVETAI TTOAU PakpId a1 TO KEVTPO TNG BACNG, N AQUTI UTTOPET VO AvaTPaTTE.

o AiloaTnprioTe ao@ain améoTacn aTrd eUPAEKTA UAIKG (TT.X. KOUPTIVEG, XapTi, UpAouaTa).

© Mnv KoAUTITETE TN AGUTTA 1} TOV AQUTITAPO PE UAIKA 1) QVTIKEIMEVA.

® Mnv ONKWVETE i} HETAKIVEITE TN AGUTTa aTTO TO KOAWDIO. XEIPIOTEITE TNV PJOVO aTTd TN
Bdaon 1 To Bpaxiova.

o KaBapifeTe pévo Pe éva oteyvo A eAa@puwg uypd TTavi. Mnv xpnaoidoTroIEiTe IoXUPa
KOBaApPIOTIKA.

o Edv 10 KOAWDBIO, N TTPifa A 0TTOI0dATTOTE PEPOG TNG AGUTTAG €ival KATEGTPAUUEVO,
oTapaTAOTE apéowg TN XpHon TNG AduTTag.
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o KpatioTe 10 pakpid atré maidid. Auto dev gival TTaixvidl. Ta Taidid dev TTpETTel va
XeIpiCovTal TN AGUTTa Xwpig TNV ETTIRBAEWN eVNAIKWV.

LT — NAUDOJIMO INSTRUKCHIA

Aprasymas: Dél trijy reguliuojamy junggCiy Sviesos spindulys gali bati optimaliai
nukreiptas pagal jasy poreikius. Lempa jjungiama ir iSjungiama naudojant maitinimo
laido integruota jungiklj. Tinka lemputéms su E27 lizdu ir energijos efektyvumo klase
nuo A++ iki E, todel galima naudoti ir labai energijg taupancias LED lemputes.
Techniniai duomenys: 15.5 cm x 52 cm, mediena, metalas, jtampa: 230 V, galia: 40
W, lizdas: E27

Niekada nenaudokite didesnés galios lempuciy, nes tai gali sugadinti lempa.
Taip pat galite naudoti iki 7 W galios LED lemputes, kurios atitinka standartine 40
W lempute.

' |spéjimas: Naudokite tik su E27 lemputémis, kuriy galia nevirsija 40 W.
[ J

Saugos instrukcijos:

» Lempa skirta naudoti tik patalpose. Nelaikykite lempg drégnoje vietoje, neleiskite jai
lietis ir nesilieckite su vandeniu.

* Negalima bandyti lempg remontuoti ar iardyti. Jei lempa sugadinta, kreipkités |
kvalifikuotg techninj aptarnavimo specialistg.

» Pries keiciant lempute ar valant lempa, visada i§junkite jg i$ elektros lizdo.

e Lempa turi bati pastatyta ant tvirto ir stabilaus pavirSiaus.
Dél reguliuojamy rankenéliy lempa gali bati pasukama jvairiais kampais, taCiau bdtina
uztikrinti tinkama pusiausvyrg. Jei rankena yra pernelyg nutolusi nuo pagrindo centro,
lempa gali apvirsti.

o Laikykite saugy atstuma nuo degiy medziagy (pvz., uzuolaidy, popieriaus, tekstilés
gaminiy).

e Lempos ar lemputés negalima dengti jokiais medziagomis ar daiktais.

» Nelieskite ir nekelkite lempos uz laido. Laikykite tik uz pagrindo arba rankos.

» Valykite tik sausa arba Siek tiek drégna Sluoste. Nenaudokite agresyviy valymo
priemoniy.

» Jei kabelis, lizdas ar bet kuri lempy dalis yra paZeista, nedelsdami nustokite naudoti
lempa.

» Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Tai néra Zaislas. Vaikai neturéty naudoti
lempos be suaugusiyjy priezidros.

LV — LIETOSANAS ROKASGRAMATA

Apraksts: Pateicoties trim reguléjamiem savienojumiem, gaismas staru var optimali
virzlt atbilstoSi josu vajadzibam. Lampa tiek ieslégta un izslégta ar iebGvétu slédzi uz
baroSanas vada. Ta ir piemérota spuldzém ar E27 parsegu un energoefektivitates klasi
no A++ [1dz E, kas nozimé, ka var izmantot arT loti energoefektivas LED spuldzes.
Specifikacijas: 15.5 cm x 52 cm, koks, metals, spriegums: 230 V, jauda: 40 W,
parsegs: E27

Nekad nelietojiet spuldzes ar lielaku jaudu, jo tas var bojat lampu.

' Bridinajums: Lietot tikai ar E27 spuldzém ar maksimalo jaudu 40 W.
Var izmantot arT LED spuldzes lidz 7 W, kas atbilst standarta 40 W spuldzei.

Drosibas noradijumi:

e Lampa ir paredzéta lietoSanai tikai telpas. Nenovietojiet to mitra vieta, lietd vai tiesa
saskaré ar Gdeni.

o Neméginiet lampu remontét vai izjaukt. Ja lampa ir bojata, sazinieties ar kvalificétu
servisa tehniki.

o Pirms spuldzes nomaini$anas vai tiriSanas vienmeér atvienojiet lampu no rozetes.
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e Lampa janovieto uz cietas un stabilas virsmas.
Pateicoties reguléjamiem rokam, lampu var novietot dazados lenkos, bet janodroSina
pareizs lidzsvars. Ja rokturis ir parak talu no pamatnes centra, lampa var apgazties.

o Saglabajiet drosu attalumu no uzliesmojoSiem materialiem (pieméram, aizkariem,
papiram, tekstilizstradajumiem).

» Nelietojiet lampu vai spuldzi ar jebkadiem materialiem vai priekSmetiem.

* Nelietojiet lampu pa vadu, lai to paceltu vai parvietotu. Tas drikst parvietot tikai aiz
pamatnes vai rokas.

o Tiriet tikai ar sausu vai nedaudz mitru dranu. Nelietojiet agresivus tiriSanas I1dzeklus.

» Ja kabelis, kontaktligzda vai jebkura lampas dala ir bojata, nekavéjoties partrauciet
lampas lietoSanu.

o Glabajiet bérniem nepieejama vieta. ST nav rotallieta. Bérniem nedrikst lietot lampu
bez pieauguso uzraudzibas.

EE — KASUTAJAKASITLUS

Kirjeldus: Tanu kolmele reguleeritavale ligendile saab valgusvihu suunata vastavalt
vajadusele. Lamp lllitatakse sisse ja valja toitekaabli sisseehitatud lilitiga. Sobib E27-
pesaga ja energiatdhususklassiga A++ kuni E lambipirnidele, mis tdhendab, et
kasutada saab ka vaga energiatdhusaid LED-pirne.

Tehnilised andmed: 15.5 cm x 52 cm, puit, metall, pinge: 230 V, véimsus: 40 W,
sokkel: E27

Arge kasutage kunagi suurema véimsusega pirne, kuna see vaib lampi
kahjustada. Vbite kasutada ka kuni 7 W LED-pirne, mis vastavad tavalisele 40 W
pirnile.

' Hoiatus: Kasutada ainult E27 lambipirnidega, maksimaalse véimsusega 40 W.
®

Ohutusjuhised:

o Lamp on mdeldud ainult siseruumides kasutamiseks. Arge jatke lampi niiskesse
keskkonda, vihma katte ega laske sellel otseselt veega kokku puutuda.

o Arge (ritage lampi parandada ega lahti vétta. Kahjustuse korral péérduge
kvalifitseeritud teenindustehniku poole.

* Enne pirni vahetamist voi puhastamist Uhendage lamp alati pistikupesast.

o Lamp tuleb asetada kindlale ja stabiilsele pinnale.
Reguleeritavate kéate téttu saab lampi erinevalt kallutada, kuid tuleb tagada dige
tasakaal. Kui kdepide on liiga kaugel aluse keskpunktist, vdib lamp tmber minna.

* Hoidke lamp ohutus kauguses kergesti siittivatest materjalidest (nt kardinad, paber,
tekstiil).

« Arge katke lampi ega pirni mingite materjalide v6i esemetega.

o Arge tdstke ega liigutage lampi kaabli abil. Kasitsege lampi ainult aluse véi kdepideme
kaudu.

« Puhastage ainult kuiva vai kergelt niiske lapiga. Arge kasutage agressiivseid
puhastusvahendeid.

o Kui kaabel, pistikupesa v6i mdni muu lambi osa on kahjustatud, I6petage lambi
kasutamine kohe.

o Hoidke lastele kattesaamatus kohas. See ei ole manguasi. Lapsed ei tohi lampi
kasutada ilma téiskasvanute jarelevalveta.

TR —KULLANIM KILAVUZU

Agiklama: Ug ayarlanabilir eklemi sayesinde, 1sik huzmesi ihtiyaglariniza gére en
uygun sekilde yonlendirilebilir. Lamba, gli¢ kablosundaki dahili anahtar ile agilip
kapatilabilir. E27 soketli ve enerji verimlilik sinifi A++ ila E arasinda olan ampuller igin
uygundur, bu da ¢ok enerji verimli LED ampullerin de kullanilabilecegi anlamina gelir.
Teknik 6zellikler: 15.5 cm x 52 cm, Ahsap, Metal, Voltaj: 230 V, Gig: 40 W, Soket:
E27
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Uyari: En fazla 40 W'hk E27 ampullerle kullanin.

' Daha yuksek watt degerine sahip ampulleri asla kullanmayin, aksi takdirde lamba

e Zamar gorebilir. Standart 40 W ampullere esdeger olan 7 W'a kadar LED ampuller
de kullanabilirsiniz.

Giivenlik Talimatlari:

e Lamba sadece i¢ mekanlarda kullaniimak i¢indir. Neme, yagmura veya suyla
dogrudan temasa maruz birakmayin.

e Lambayi onarmaya veya sékmeye ¢alismayin. Hasar durumunda, yetkili bir servis
teknisyenine basvurun.

o Ampulii degistirmeden veya temizlemeden énce daima fisten gekin.

e Lamba sagdlam ve sabit bir ylizeye yerlestirilmelidir.
Ayarlanabilir kollari sayesinde lamba cgesitli agilarda ayarlanabilir, ancak dengesi
saglanmalidir. Kol, tabanin merkezinden ¢ok uzaga uzatilirsa lamba devrilebilir.

* Yanici maddelerden (6rnegin perdeler, kagdit, tekstil Grlinleri) glivenli bir mesafede
tutun.

e Lambayi veya ampulu herhangi bir malzeme veya nesne ile 6rtmeyin.

e Lambay! kablodan kaldirmayin veya tagimayin. Sadece tabandan veya koldan tutun.

o Sadece kuru veya hafif nemli bir bezle temizleyin. Asindirici temizlik maddeleri
kullanmayin.

* Kablo, soket veya lambanin herhangi bir parcasi hasar gérlrse, lambayi derhal
kullanmay! birakin.

e Cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin. Bu bir oyuncak degildir. Cocuklar,
yetiskin gdzetimi olmadan lambayi ¢alistirmamalidir.

EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be disposed of in
E household (mixed) waste but should be disposed of as e-waste. Dispose of

waste at the end of the product’s life in accordance with applicable legal
regulations. Please protect the environment. CZ - Recyklace: Elektronické a
elektrické produkty nesméji byt vhazovany do domovnich (smésnych) odpadu, ale
vyhazuji se do elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby Zivotnosti vyrobku
pfiméfené podle platnych zakonnych ustanoveni. Prosim Setfete zZivotni prostfedi. SK -
Recyklacia: Elektronické a elektrické produkty nesmu byt vyhadzované do domového
(zmesového) odpadu, ale musia byt odovzdané na zber elektroodpadu. Odpad
likvidujte na konci Zivotnosti vyrobku v sulade s platnymi zakonmi. Prosim, chrarite
zivotné prostredie. PL - Recykling: Produkty elektroniczne i elektryczne nie moga by¢
wyrzucane do odpadéw komunalnych (zmieszanych), lecz nalezy je oddawa¢ do
elektroodpadéw. Utylizuj odpady po zakonczeniu okresu uzytkowania produktu zgodnie
z obowigzujgcymi przepisami. Prosimy o dbanie o $rodowisko. DE - Recycling:
Elektronische und elektrische Produkte diirfen nicht im Hausmull (Restmiill) entsorgt
werden, sondern miissen dem Elektroschrott zugefiihrt werden. Entsorgen Sie Abfalle
am Ende der Produktlebensdauer gemaf den geltenden gesetzlichen Bestimmungen.
Bitte schonen Sie die Umwelt. FR - Recyclage : Les produits électroniques et
électriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers (ordures ménageres),
mais doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets électroniques.
Eliminez les déchets en fin de vie du produit conformément a la Iégislation en vigueur.
Merci de protéger I'environnement. IT - Riciclaggio: | prodotti elettronici ed elettrici non
devono essere smaltiti nei rifiuti domestici (indifferenziati), ma devono essere conferiti
nei rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del prodotto secondo le normative vigenti.
Si prega di proteggere 'ambiente. NL - Recycling: Elektronische en elektrische
producten mogen niet bij het huishoudelijk (rest)afval worden weggegooid, maar dienen
bij het elektronisch afval te worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de
levensduur van het product af volgens de geldende wetgeving. Bescherm alstublieft het
milieu. ES - Reciclaje: Los productos electronicos y eléctricos no deben desecharse
con la basura doméstica (mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de recogida
de residuos electrénicos. Elimine los residuos al final de la vida util del producto de
acuerdo con la normativa vigente. Por favor, cuide el medio ambiente. PT -
Reciclagem: Os produtos eletrénicos e elétricos ndo devem ser descartados no lixo
domeéstico (misto), mas sim nos residuos eletrénicos. Elimine os residuos no final da
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vida util do produto de acordo com a legislagéo aplicavel. Por favor, proteja o meio
ambiente. HU - Ujrahasznositas: Az elektronikus és elektromos termékeket nem
szabad a haztartasi (vegyes) hulladékba dobni, hanem az elektronikai hulladékgydijtébe
kell helyezni. A hulladékot a termék élettartamanak végén a hatalyos jogszabalyoknak
megfeleléen kell artalmatlanitani. Kérjik, ovja a kérnyezetet. HR - Reciklaza:
Elektronicki i elektriéni proizvodi ne smiju se odlagati u ku¢ni (mijeSani) otpad, ve¢ se
moraju predavati kao elektronicki otpad. Otpade zbrinite na kraju Zivotnog vijeka
proizvoda u skladu s vazec¢im zakonskim propisima. Molimo Cuvaijte okoli$. Sl -
Reciklaza: Elektronskih in elektriénih izdelkov ni dovoljeno odlagati med gospodinjske
(meSane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-odpadke. Odpadke odstranite ob
koncu Zivljenjske dobe izdelka v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo,
varujte okolje. RS - Reciklaza: Elektronski i elektriCni proizvodi ne smeju se odlagati u
kuéni (meSoviti) otpad, ve¢ se moraju odlagati kao elektronski otpad. Otpad odlazite na
kraju Zivotnog veka proizvoda u skladu sa vazec¢im zakonskim propisima. Molimo
Cuvaijte zivotnu sredinu. RO - Reciclare: Produsele electronice si electrice nu trebuie
aruncate la gunoiul menajer (amestecat), ci trebuie predate la punctele de colectare
pentru deseuri electronice. Eliminati deseurile la sfarsitul duratei de viata a produsului
conform reglementarilor legale aplicabile. Va rugam sa protejati mediul. BG -
PeuuknupaHe: ENekTpoHHUTE 1 enekTpuyeckuTe NpoaykTn He Tpsibea aa ce
U3XBBbPNAT B OBUTOBUTE (CMEceHnTe) oTnaabLm, a Aa ce NpefaBaT KaTo eNekTpoOHeH
oTnagbk. MsxBbpnsanTe oTnagbLMTe B Kpas Ha eKcrnoataumoHHNUA CPOK Ha NPoayKTa
CbrnacHoO AencTBaLlMTe 3aKOHOBU pasnopenbu. Monsi, onassaviTe okonHaTa cpeaa.
UA - lMepepo6ka: EnekTpoHHi Ta enekTpuyHi BUpobu He MOXHa BUKMAATU B MODYTOBI
(3miwwaHi) Bigxoaw, ix NOTPiGHO 34aBaTy ik eNEeKTPOHHI Biaxoaw. YTunisyinte Bigxoam
nicnsi 3akiHYeHHsA TepMiHy cry>k6u Bupoby 3rigHo 3 YMHHMM 3akoHOA4aBCcTBOM. byap
nacka, 6epexite goskinnsi. DK - Genbrug: Elektroniske og elektriske produkter ma ikke
bortskaffes sammen med husholdningsaffald (blandet affald), men skal afleveres som
elektronikaffald. Bortskaffes ved produktets levetids ophgr i overensstemmelse med
geeldende lovgivning. Venligst vaern om miljget. Fl - Kierratys: Elektronisia ja sahkdisia
tuotteita ei saa havittaa talousjatteen (sekajatteen) mukana, vaan ne on toimitettava
sahko- ja elektroniikkaromun keraykseen. Havita jatteet tuotteen kayttdian lopussa
voimassa olevan lainsdadannon mukaisesti. Ole hyva ja suojele ymparistdéa. SE -
Atervinning: Elektroniska och elektriska produkter far inte sléngas i hushéallssoporna
(blandavfall) utan ska Idamnas som elavfall. Kassera avfallet vid produktens livslangds
slut enligt gallande lagstiftning. Var vanlig och skydda miljén. GR - AvakUkAwon: Ta
NAEKTPOVIKA Kal NAEKTPIKA TIPOIGVTa OV TIPETTEI VA OTTOPPITITOVTAI GTA OIKIOKA (MIKTE)
atroppiypaTta, aAAd va Trapadidovral wg NAEKTPOVIKG atToRANTa. ATToppiyTe Ta
amméBAnTa oTo TEAOG TNG SIAPKEIaG {WAG TOU TTPOIOVTOG CUUPWVA WE TNV IaXUoUCa
vopoBeaia. MapakaAoUpe TrpooTarteloTe 10 TTEPIBGAAoV. LT - Perdirbimas:
Elektroniniai ir elektriniai gaminiai negali bati iSmetami j buitines (misrias) atliekas, juos
reikia pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas Salinti pasibaigus gaminio tarnavimo
laikui laikantis galiojan€iy teisés akty. PraS8ome saugoti aplinkg. LV - Parstrade:
Elektroniskie un elektriskie izstradajumi nedrikst tikt izmesti sadzives (jaukto)
atkritumos, bet janodod ka elektronikas atkritumi. Atkritumi jautilizé péc produkta
kalpoSanas laika beigdm saskana ar spéka esoSajiem tiesibu aktiem. Ladzu, saudzéjiet
vidi. EE - Ringlussevétt: Elektroonilisi ja elektriseadmeid ei tohi visata olmejaatmete
(segaolmejaatmete) hulka, vaid need tuleb viia elektroonikajaatmete kogumispunkii.
Havitage jaatmed toote eluea I6ppedes vastavalt kehtivatele digusaktidele. Palun
hoidke keskkonda. TR - Geri Dontisiim: Elektronik ve elektrikli Grtinler evsel (karisik)
atiklarla atiimamali, elektronik atik olarak imha edilmelidir. Uriiniin kullanim émriiniin
sonunda atiklar yirirliikteki yasal diizenlemelere uygun sekilde imha edin. Litfen
gevreyi koruyun.

EN - This product complies with all EU directives applicable to it. EU
c Declaration of Conformity: www.winner-mobile.com CZ - Tento vyrobek
splfiuje veskeré pozadavky smémic EU, které se na néj vztahuji. EU
prohlageni o shodé&: www.winner-mobile.com SK - Tento vyrobok spifia véetky
poZiadavky smernic EU, ktoré sa nafi vztahuju. EU vyhlasenie o zhode: www.winner-
mobile.com PL - Ten produkt spetnia wszystkie wymagania dyrektyw UE, ktére majg do
niego zastosowanie. Deklaracja zgodnosci UE: www.winner-mobile.com DE - Dieses
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Produkt erfillt alle Anforderungen der fir es geltenden EU-Richtlinien. EU-
Konformitatserklarung: www.winner-mobile.com FR - Ce produit est conforme a toutes
les directives de I'UE qui lui sont applicables. Déclaration de conformité UE :
www.winner-mobile.com IT - Questo prodotto & conforme a tutte le direttive UE
applicabili. Dichiarazione di conformita UE: www.winner-mobile.com NL - Dit product
voldoet aan alle toepasselijke EU-richtlijnen. EU-conformiteitsverklaring: www.winner-
mobile.com ES - Este producto cumple con todas las directivas de la UE que le son
aplicables. Declaracién de conformidad de la UE: www.winner-mobile.com PT - Este
produto cumpre todas as diretivas da UE que lhe sao aplicaveis. Declaragao de
conformidade da UE: www.winner-mobile.com HU - Ez a termék megfelel az
alkalmazandé EU-iranyelvek minden kovetelményének. EU megfelel6ségi nyilatkozat:
www.winner-mobile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva koje
se na njega odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-mobile.com Sl - Ta izdelek
izpolnjuje vse zahteve direktiv EU, ki se nanj nanasajo. Izjava EU o skladnosti:
www.winner-mobile.com RS - Ovaj proizvod ispunjava sve zahteve EU direktiva koje se
na njega odnose. EU izjava o usaglasenosti: www.winner-mobile.com RO - Acest
produs indeplineste toate cerintele directivelor UE aplicabile. Declaratie UE de
conformitate: www.winner-mobile.com BG - To3u npogyKT oTroBapsi Ha BCUYKM
n3nckeaHusa Ha npunoxumute anpektmem Ha EC. EC geknapaums 3a CboTBETCTBUE:!
www.winner-mobile.com UA - Lien Bupi6 Bignosigae Bcim Bumoram anpektus €C, siki
00 HbOro 3acTtocoBytoTbesl. [leknapadis BignosigHocTti €C: www.winner-mobile.com DK
- Dette produkt opfylder alle gaeldende EU-direktiver. EU-overensstemmelseserkleering:
www.winner-mobile.com FI - Tama tuote tayttaa kaikki sitéa koskevat EU-direktiivien
vaatimukset. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-mobile.com SE - Denna
produkt uppfyller alla tillampliga EU-direktiv. EU-foérsakran om dverensstammelse:
www.winner-mobile.com GR - AuTo TO TTPOIOV CUPHOPPWVETAI PE OAEG TIG IOXUOUCEG
odnyieg Tng EE. AfAwan ouppépewang EE: www.winner-mobile.com LT - Sis gaminys
atitinka visus jam taikomus ES direktyvy reikalavimus. ES atitikties deklaracija:
www.winner-mobile.com LV - Sis produkts atbilst visam piemérojamam ES direktivam.
ES atbilstibas deklaracija: www.winner-mobile.com EE - See toode vastab kdigile
kohaldatavatele ELi direktiividele. ELi vastavusdeklaratsioon: www.winner-mobile.com
TR - Bu Uriin, kendisi igin gegerli tim AB direktiflerine uygundur. AB Uygunluk Beyani:
www.winner-mobile.com

Email support: servis@winner-mobile.com

CZ - V pFipadé jakychkoliv dotazll se obratte na nasi technickou podporu.

SK - V pripade akychkolvek otazok kontaktujte nasu technicku podporu. PL -
W przypadku jakichkolwiek pytan prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym.
DE - Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren technischen Support. FR - En cas de
questions, veuillez contacter notre support technique. IT - In caso di domande,
contattare il nostro supporto tecnico. NL - Neem bij vragen contact op met onze
technische ondersteuning. ES - En caso de cualquier duda, péngase en contacto con
nuestro soporte técnico. PT - Em caso de duvidas, entre em contato com o nosso
suporte técnico. HU - Kérdés esetén lépjen kapcsolatba mlszaki tAmogatasunkkal. HR
- Za sva pitanja obratite se nasoj tehni¢koj podrsci. Sl - V primeru kakr§nihkoli vprasanj
se obrnite na naso tehnié¢no podporo. RS - U slu€aju bilo kakvih pitanja obratite se
nasoj tehnickoj podrsci. RO - Pentru orice intrebari, va rugam sa contactati suportul
nostru tehnic. BG - MNpu BbNpocy ce o6bpHeTe KbM HallaTa TeXHUYecka NoaapbXKa.
UA - Y pasi 6yap-sikux 3anutaHb 3BepTaniTecs 40 Halwoi TexHivHoi nigTpumkn. DK -
Hvis du har spergsmal, bedes du kontakte vores tekniske support. Fl - Mikali sinulla on
kysyttavaa, ota yhteytta tekniseen tukeemme. SE - Vid fragor, vanligen kontakta var
tekniska support. GR - INa o1ToIadATTIOTE ATTOPIA, TTAPAKAAOUUE ETTIKOIVWVIOTE PE TNV
TEXVIKA pag utrooTApIgn. LT - Kilus klausimams, kreipkités j miasy technine pagalba. LV
- Jautadjumu gadijuma, lidzu, sazinieties ar mdsu tehnisko atbalstu. EE - Kiisimuste
korral votke Ghendust meie tehnilise toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik
destek ekibimizle iletisime gegin.

@ EN - If you have any questions, please contact our technical support.
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